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MAY IT PLEASE THE TRIBUNAL 

Introduction 

1. My name is Te Urunga Evelyn Aroha Kereopa. My whanau call me Evelyn 

or Kaike. I am from Taumarunui and have lived there for many years after 

some time living away in my younger years. I mostly do volunteer work 

(including as a trustee of several Māori land trusts) and support my whānau.  

I am a mother of three, grandmother of eighteen and great-grandmother of 

twelve. 

2. I whakapapa to Ngāti Hari through both my parents and Te Ihingarangi 

through my father. Te Ihingarangi is the elder brother of Maniapoto, and my 

whakapapa extends to him on both my father's and mother’s lines. Ngāti 

Hari comes from Parewaeono, and my whakapapa also extends to her on 

both my parent’s lines. I also whakapapa to Ngāti Pahere, Ngāti Raerae, 

Ngāti Ruanui, Ngāti Paerangi and Ngāti Hinemihi.  

3. I bring this claim before the Waitangi Tribunal on behalf of myself and my 

whanau, who are also members of Te Ihingarangi. I have been involved in 

Waitangi Tribunal mahi since my late father, Harry Kereopa, lodged his claim 

in 2001. I have continued with the Waitangi Tribunal mahi because I know 

that if I do not have an active voice, the voices of my whānau and hapū will 

not be heard for the necessary changes to be made.  

4. In my evidence, I discuss my experiences with the criminal justice system. 

Background 

5. My whānau has a long history with the criminal justice system. Taumarunui’s 

original police station stands on what once was our whānau’s land on Bell 

Road. I was told that my koro and my koro’s brothers and cousins were all 

regularly held in the police station. The land was eventually converted to 

Māori land again and another police station was built in a different location 

in town. I believe there is an agreement to return the land to Ngāti Haua.  

6. One of the issues that leads to Māori interactions with the justice system in 

Taumarunui is gangs. There is a huge gang problem in Taumarunui. Many 

of my whanaunga are in gangs or have gang affiliations. They’re mainly in 

the Mongrel Mob. It’s hard to get away from whānau like this, especially 
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when you live in a small community. I may not agree with the choices they 

make but they are still whānau at the end of the day. 

7. Growing up, I remember my uncle James being in and out of jail. He was an 

original member of the Mongrel Mob and became the President of the 

Mongrel Mob in Taumarunui. As a kid I recall this being something my dad 

frowned upon. Because of his involvement in the gang, uncle James 

disappeared from our lives. He was always either in jail or on his way back 

to jail. Sadly, his son, Nigel, went down the same path and has been in prison 

for most of his life.  

8. Many Māori gang members have been disconnected from their whakapapa. 

Gangs provide a sense of security and identity. The negative effects of 

gangs don’t stop with its members. One of the saddest harms caused by 

gangs replacing traditional whānau support systems is the frequent 

involvement of Oranga Tamariki in gang member’s families. Imprisonment 

for crime and the loss of traditional whānau support systems for gang 

members means they have less of a support network to help raise their 

children, which leads to Oranga Tamariki involvement. 

9. There are several other issues Māori experience in Taumarunui that have 

led to involvement with the criminal justice system. Like many rural towns in 

Aotearoa, Taumarunui faces issues with drugs and alcohol abuse. 

Dependence on drugs and alcohol has affected our rangatahi as well. Many 

Māori, including members of my whānau, also experience poverty while 

living in Taumarunui and there aren’t many full-time job opportunities within 

Taumarunui. A lot of people do seasonal work, like sheering and rousing, to 

make ends meet. Often whānau with mental health problems become 

involved with the police. 

10. These factors, among others, have contributed to intergenerational cycles of 

dysfunction among my whānau and other whānau in Taumarunui and have 

led our people towards interactions with the justice system. Members of 

gangs are pressured to break the law to benefit the gang. Drugs and alcohol 

dependency is costly and feeding the dependency often leads to theft. 

Sometimes people under the effects of drugs and alcohol get into trouble. 

Not being able to make ends meet for yourself and those in your care can 
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also lead to criminal activity. Inadequate support for mental health problems 

can also lead to involvement with the justice system.  

11. These underlying factors also make punishments handed out to our whānau 

much harsher than to others that do not face these issues. For example, 

driving without a warrant can be common for Māori in Taumarunui who are 

dealing with issues of poverty, but the fines they get just make things worse 

as their poverty and related offences just continue.  

12. The system should focus on social services and providing better support for 

people to reduce reoffending rather than focus on punishment that can just 

make things worse.   

Police in Taumarunui 

Interactions with Police and Issues with Communication 

13. The police know of our whānau. There’s often Police knocking on my door 

at home due to incidents involving whānau members or neighbours 

complaining about whānau members. The Police see us as a ratbag family. 

14. Our neighbours will often call the cops when they hear domestic violence 

incidents or domestic disputes. Noise control also sometimes turns up with 

the cops when whānau members get too loud or intoxicated at home. I’m 

always warning my whānau that the neighbours will call the cops when 

things get out of hand. Most of the time, the Police do help to de-escalate 

incidents because they take away one of the parties. 

15. As a homeowner who is housing whānau that are often involved with the 

police, the most repeated problem I’ve experienced with police is their 

communication with whānau. They don’t always speak in a calm or 

respectful manner, which sometimes can heighten tensions. Sometimes 

they also don’t provide me with enough information to know why they have 

shown up when it is not obvious what’s happening on the property.  

Incident with the Armed Offenders squad 

16. In 2019, there was an incident at my house involving my granddaughter, 

which resulted in the Armed Offenders squad turning up with the police at 

my house.  
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17. My granddaughter was visiting me at the time. She would have been around 

17 or 18 and had just left High School. She had been sending threatening 

Facebook messages to some girls from her school. It was all over a boy. A 

schoolteacher learned of the messages and informed one of the girl’s 

parents. My granddaughter threatened that she was going to shoot the other 

girl in one of the messages, so her parents must have called the Police.   

18. I was inside my house when three police cars turned up outside. I went 

outside to check on what was happening. There were a couple of plain 

clothed police officers and other officers in uniform. Several officers were 

armed with guns outside our whare. I went back inside. I guess the Armed 

Offenders squad was called in due to the possibility of a gun being on the 

premises and the nature of the threat. But I think that showing up with guns 

was over the top, my granddaughter hadn’t been in trouble before and to my 

knowledge we have never had a gun on our premises. I don’t think they 

would have acted the same way if she had a Pākehā last name.  

19. My granddaughter’s step-mum was home at the time. She had quite a big 

reaction while my granddaughter was taken out of the house and into the 

police car. She was yelling and trying to physically stop the police, so she 

ended up getting arrested as well. I guess she was arrested for obstructing. 

I watched everything unfold from inside the house. They had about four 

police officers arresting them both. My granddaughter was going quietly and 

would have continued to do so but she didn’t want to be handcuffed. She 

made it difficult for them to hand cuff her. My granddaughter and her step-

mum had their front bodies pushed against the side of a car while the police 

put handcuffs on them with their hands behind their backs. I think the Police 

could have de-escalated the situation better. They didn’t seem equipped to 

calm the situation down once my granddaughter’s step mum became upset 

and things only got worse once they handcuffed my granddaughter.  

20. We’d never had an incident involving firearms before, so it was very scary 

and upsetting. I had all my mokos at home inside and had to make sure 

everyone was okay, we felt unsafe. At the time, I didn’t know what was going 

on or what she had done, I didn’t know what could of happened to justify 

them showing up like that. None of the police came inside and spoke to me 

to explain what had happened. This is another one of the many incidents 

where police communication has been bad with whānau. The tikanga of the 
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situation, which took place outside my household and to my whānau, ought 

to require the police to explain to me everything that is going on, but I was 

left in the dark regarding why everything happened. For us whānau 

members, it would have been helpful to have someone from victim support 

come inside to explain what happened and why my granddaughter was 

being arrested. 

21. My granddaughter got diversion because it was her first offence. She has 

always been a good girl. She moved to Australia and hasn’t had any other 

police matters since as far as I know.  

Police Discrimination and Targeting 

22. I have had several interactions with police officers who have been insensitive 

and rude. This is not acceptable. Police often deal with people when they 

are at their most vulnerable, so they must be trained to respond in a culturally 

appropriate and respectful manner or have people with them who are trained 

to do so. 

23. I was at home with whānau and my brother, Manuel, when he had a sudden 

heart problem in 2015. Emergency services were called and came to assist. 

While my brother was being resuscitated, a police officer on the scene asked 

me in front of the whānau whether he had taken illegal substances, which 

angered me a lot. He didn’t ask whether he was on medications. The way 

he asked felt like he was making conclusions about my brother taking illegal 

drugs because he was Māori, it was humiliating. I also didn’t appreciate that 

I wasn’t pulled to the side outside of earshot of whānau. He had the cheek 

to say that in front of my mum, she was already in hysterics because of 

Manuel. Because he is a police officer I felt forced to answer his question. 

Manuel wasn’t on recreational drugs at all. He had a long history of heart 

problems and was sick for most of his life. The question was an attack on 

Manuel and my whānau’s mana. If the police aren’t trained to ask these 

questions in an appropriate way, then they need to be accompanied by 

someone with cultural sensitivity. Perhaps victim support should be relied on 

when dealing with situations that are likely to result in someone passing 

away.  

24. In 2023, the police became involved in a dispute my whānau and I were 

having with one of my neighbours. My neighbour was wanting to put a fence 
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up on a part of the shared driveway, we didn’t think he had the authority to 

do so, and we weren’t given a fencing notice. So, one day my neighbour 

called the police and a policeman and woman showed up to talk to us. When 

the policeman arrived, he asked me if I lived at the house and formally 

notified our household that we were not allowed to touch the fence and would 

be prosecuted if we did. The officer then proceeded to have a long 

conversation with the neighbour, and I could see him helping my neighbour 

put some cement in for a post. I found that to be very rude. The policewoman 

was just watching over us. While there was disagreement regarding the 

fence and whether my neighbour was allowed to put it up, there hadn’t been 

any threats of property damage or threats towards the neighbour. I don’t 

think the police officer had any authority to get involved in this dispute, no 

crime had taken place, they must have thought we might smash the fence 

because we were Māori. I think the police officer’s involvement was racially 

motivated, presumptive, and targeted us as Māori.  

25. The police are always hanging out around our streets because my street is 

nearby Roslyn Street which is the ghetto part of Taumaranui. There’s more 

Māori living in this area than non-Māori. You know exactly what parts of town 

the police hang out in and where they are going to be. The police often travel 

towards the high school, then back to Simmons Road, then drive past our 

neighbourhood. They wait around to see if there is something to intervene 

with, then drive on. If there is a function at the marae or when the Mongrel 

Mob are having a do, you see the police around more so. I notice them at 

least two to three times a week around our neighbourhood, but I don’t see 

them as much elsewhere. I think this leads to more charges and fines in our 

area, particularly for Māori. I don’t see them in places where more Pākehā 

and other immigrants live, like Hospital Hill.  

26. Māori are always the ones who are pulled over by the cops, non-Māori are 

treated differently. I’ve witnessed this first-hand. There is one policewoman 

who is notorious for it, really racist. She loves pulling Māori over and has a 

bad habit of doing it. I’ve never seen her pull over a Pākehā person. She 

often drove around during drop off and pick up times for school and on days 

when beneficiaries get their money, targeting Māori with issues with their 

vehicles. One time my cousin Vernon was pulled over while I was a 

passenger and she accused me of not wearing a seatbelt, when I was. I’m 
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the type that always wears my seatbelt. At least she didn’t give an 

infringement notice in this instance.  

27. Our Māori whānau get pulled over by the cops for things like not having a 

licence, not wearing their seatbelt, driving an unwarranted vehicle, or not 

having a correct car seat for kids. The cops then hand out fines, which a lot 

of whānau can’t afford to pay, it’s either pay for food or your fine, and to get 

food you need your car. 

28. I think there are much bigger issues the police should focus on instead of 

patrolling the streets to look for people to pull over. As mentioned earlier, 

problems of family violence, abuse, and drug and alcohol addiction is rife in 

our community. I think resources would be better directed at trying to sort 

those issues out and this would actually prevent involvement with the justice 

system rather than a focus on punishment. Also, whānau don’t know enough 

about existing services that can support them with these issues, the police 

need to help people find these services.   

Police Diversity 

29. I don’t think we have any Māori police officers in Taumarunui now. We did 

have one Māori policeman, but his whānau came from out of town, and he 

left. The majority of police officers I have seen around town or interacted with 

are Pākehā.  

30. The lack of Māori representation in the police force is saddening, as our 

Māori whānau are the ones who deal with the police the most. We need to 

have people responding to incidents in a culturally appropriate way. There 

should be a similar proportion of Māori police officers as the population of 

Māori in Taumarunui, which is high.  

31. There are police officers in Taumarunui that have grown up here or have 

otherwise been in the community for some time. They are usually competent 

and culturally appropriate. Police officers that lack cultural competency tend 

to be from outside of the community and are often from another country. 

There are also some middle-aged white police officers that are not culturally 

competent. These officers need better training and need to spend the time 

to introduce themselves to the community and get to know and understand 

us. They need to understand the nature of crime across generations.  
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32. Some situations should require someone who isn’t a police officer but works 

with the police to help. As mentioned before, I think victim’s support should 

be resourced and relied on more to accompany police officers.  

Community work and Rehabilitation 

33. We have some of our own whānau out there doing periodic detention (“PD”) 

hours. They want to play sports during the weekend but have to do their PD 

hours. They want to do their PD hours during the week. I also think the 

system needs to rethink what activities they do for PD. They get them to pick 

up rubbish and things like that. But there are better ways to look after their 

community. If you are Māori, you should at least have to do some mahi on 

the marae. Lots of our marae need paint, or fences to be built. That would 

be good for their actual community and could strengthen their Māori identity, 

that is where they should be doing their punishment. Or they should look at 

cleaning up the river – doing planting. Then they would get skills to help them 

find jobs. These lessons and skills could prevent further involvement with 

the police. 

34. The justice system needs to focus more on rehabilitation, and whānau need 

to be informed of and appropriately involved in that rehabilitation, especially 

if it is rehabilitation once someone is released from prison.  

DATED at TAUMARUNUI this 31st day of March 2026 

 

 

 
Te Urunga Evelyn Aroha Kereopa 
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